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60357 Amend. 13  CEI/IEC:2000

INSTRUCTIONS POUR L’INSERTION
DES NOUVELLES PAGES ET FEUILLES

DANS LA PUBLICATION 60357
__________

1. Retirer les pages 22 et 23 et insérer les
nouvelles pages 22 et 23.

2. Retirer la feuille 60357-IEC-1014-1 et in-
sérer la nouvelle feuille 60357-IEC-1014-2.

3. Insérer la nouvelle feuille 60357-IEC-1015-1.

SECTION SIX – LAMPES POUR
USAGE GÉNÉRAL

4. Retirer la première feuille et insérer la
nouvelle première feuille.

5. Insérer la nouvelle feuille 60357-IEC-6810-1.

INSTRUCTIONS FOR THE INSERTION
OF NEW PAGES AND SHEETS

IN PUBLICATION 60357
__________

1. Remove pages 22 and 23 and insert the
new pages 22 and 23.

2. Remove sheet 60357-IEC-1014-1 and in-
sert new sheet 60357-IEC-1014-2.

3. Insert new sheet 60357-IEC-1015-1.

SECTION SIX – GENERAL
PURPOSE LAMPS

4. Remove first sheet and insert new first
sheet.

5. Insert new sheet 60357-IEC-6810-1.

___________

AVANT-PROPOS

Le présent amendement a été établi par le sous-comité 34A: Lampes, du comité d’études 34
de la CEI: Lampes et équipements associés.

Le texte de cet amendement est issu des documents suivants:

FDIS Rapport de vote

34A/909/FDIS 34A/919/RVD

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l’approbation de cet amendement.

___________

FOREWORD

This amendment has been prepared by subcommittee 34A: Lamps, of IEC technical committee 34:
Lamps and related equipment.

The text of this amendment is based on the following documents:

FDIS Report on voting

34A/909/FDIS 34A/919/RVD

Full information on the voting for the approval of this amendment can be found in the report on
voting indicated in the above table.
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– 2 – 60357 amend. 13  CEI:2000

SOMMAIRE

Pages

PRÉAMBULE................................................................................................................... 4

PRÉFACE ....................................................................................................................... 4

SECTION UN – GÉNÉRALITÉS

Articles

  1 Domaine d'application............................................................................................... 8

  2 Limites de la puissance maximale ............................................................................. 8

  3 Conseils pour l'usage des lampes tungstène-halogène .............................................. 10

  4 Notices d'avertissement pour les lampes photographiques et d'illumination ............... 10

  5 Utilisation des fusibles externes ................................................................................ 12

  6 Températures maximales des pincements des lampes tungstène-halogène en quartz 18

  7 Système de numérotage des feuilles de caractéristiques ........................................... 20

  8 Feuilles de normes ................................................................................................... 22

  9 Lampes tubulaires tungstène-halogène à basse pression .......................................... 22

10 Températures maximales de l'ampoule des lampes tungstène-halogène ................... 26

11 Températures maximales de contact du culot ou des broches du socle 
concernant les lampes tungstène-halogène............................................................... 26

12 Lampes tungstène-halogène avec écran intégré........................................................ 28

13 Utilisation des assemblages culot/douille pour les lampes de la section six
«Lampes pour usage général» .................................................................................. 28

SECTION DEUX – LAMPES DE PROJECTION

Feuilles de caractéristiques

SECTION TROIS – LAMPES POUR PHOTOGRAPHIES

Feuilles de caractéristiques

SECTION QUATRE – LAMPES D'ILLUMINATION

Feuilles de caractéristiques

SECTION CINQ – LAMPES D'USAGE SPÉCIAL

Feuilles de caractéristiques

SECTION SIX – LAMPES POUR USAGE GÉNÉRAL

Feuilles de caractéristiques

SECTION SEPT – LAMPES POUR ÉCLAIRAGE DE SCÈNE

Feuilles de caractéristiques

Annexe A  – Méthode d'essai recommandée pour lampes tungstène-halogène
à basse pression ......................................................................................... II

Annexe B  – Codes ANSI pour lampes photographiques et lampes de projection ............. IV

Annexe C  – Températures maximales de l'ampoule des lampes tungstène-halogène ...... XII

Annexe D  – Symboles .................................................................................................... XIV

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 60

35
7:1

98
2/A

MD13
:20

00

https://iecnorm.com/api/?name=54df45e66ae52ef9cc8dfcc721539f7b


60357 Amend. 6  IEC:1993 – 21 –

7  Numbering system for lamp data sheets

The first number represents the number of this publication (60357), followed by the
letters "IEC".

The second number represents the lamp group and data sheet number within that group.

Projection lamps 2000-2999

Photographic lamps 3000-3999

Floodlight lamps 4000-4999

Special purpose lamps 5000-5999

General purpose lamps 6000-6999

Stage lighting lamps 7000-7999

The third number represents the edition of the page of the data sheet. In the case where a data
sheet has more than one page it is possible for the page to have different edition numbers with
the data sheet number remaining the same.

In the case of amendments to single pages of a data sheet, these pages are issued with an
amended edition number. For example, only page 1 of lamp data sheet 60357-IEC-2016-1 has
been amended so this page is now numbered 60357-IEC-2016-2. The two remaining pages
therefore retain the number 60357-IEC-2016-1.
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– 22 – 60357 amend. 13  CEI:2000

8  Feuilles de normes

Les feuilles de norme suivantes se trouvent à la fin de la section un:

Titre Numéro de feuille

Principe de dimensionnement des lampes tubulaires tungstène-halogène munies
de culots R7s et RX7s

60357-IEC-1001

Principe de dimensionnement des lampes tubulaires tungstène-halogène munies
de culots Fa4

60357-IEC-1002

Principe de centrage pour les lampes tungstène-halogène de projection à miroir
dichroïque intégré et à socle GZ6.35

60357-IEC-1003

Principe de centrage pour les lampes tungstène-halogène de projection à réflecteur
intégré de 50,8 mm (2 pouces)

60357-IEC-1004

Dimensions externes des lampes tungstène-halogène de projection à réflecteur
intégré de 50,8 mm (2 pouces) et à socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1005

Dispositifs de fixation pour les lampes tungstène-halogène de 50,8 mm (2 pouces)
à réflecteur intégré avec socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1006

Principe de dimensionnement pour les lampes tungstène-halogène de 50,8 mm
(2 pouces) à une seule extrémité avec socle G6.35 ou GY6.35

60357-IEC-1007

Principes de centrage des lampes tungstène-halogène à réflecteur intégré de 42 mm
et un socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1008

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène ayant un réflecteur intégré
de 42 mm et un socle GX5.3 ou GY5.3

60357-IEC-1009

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène ayant un réflecteur intégré
de diamètre 35 mm et un socle GZ4 ou GU4

60357-IEC-1010

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général
de diamètre 35 mm avec réflecteur et glace avant intégrée

60357-IEC-1011

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général
de diamètre 51 mm avec réflecteur et glace avant intégrée

60357-IEC-1012

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général à réflecteur
intégré de 51 mm et à socle GX5.3 ou GU5.3

60357-IEC-1013

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d'usage général avec
réflecteur et glace avant de 51 mm de diamètre intégrés munies de socle GU7

60357-IEC-1014

Dimensions extérieures des lampes tungstène-halogène d’usage général avec
réflecteur et glace avant de 51 mm de diamètre intégrés, et socle GZ10 ou GU10

60357-IEC-1015

9  Lampes tungstène-halogène à basse pression

9.1  Définitions

9.1.1  Lampe à basse pression, à deux extrémités, pour la tension du réseau
(désignations de la tension B et C): lampe tungstène-halogène avec une pression du gaz de
remplissage, en fonctionnement, inférieure à 105 Pa (1 bar).

9.1.2  Lampe à basse pression, à une extrémité, pour très basse tension, ≤12 V:  lampe
tungstène-halogène avec une pression du gaz de remplissage, en fonctionnement, inférieure à
2,5 × 105 Pa (2,5 bar).

NOTE  La pression de remplissage plus élevée comparée à celle de la version de 9.1.1 est admissible à cause du
volume beaucoup plus faible et du fait qu’il est peu probable qu’un arcage accidentel ait lieu en fin de vie.
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60357 Amend. 13  IEC:2000 – 23 –

8  Standard sheets

The following standard sheets are to be found at the end of section one:

Title Sheet number

Principle of dimensioning of tubular tungsten halogen lamps fitted with caps R7s
and RX7s

60357-IEC-1001

Principle of dimensioning of tubular tungsten halogen lamps fitted with Fa4 caps 60357-IEC-1002

Centring principle for 50 mm integral mirror tungsten halogen lamps with base
GZ6.35

60357-IEC-1003

Centring principle for 2 inch integral mirror tungsten halogen lamps 60357-IEC-1004

External dimensions of tungsten halogen projection lamps having a 2 inch integral
reflector and a GX5.3 or GY5.3 base

60357-IEC-1005

Holding systems for 2 inch integral mirror tungsten halogen lamps with GX5.3
or GY5.3 bases

60357-IEC-1006

Principle of dimensioning of single-ended tungsten halogen lamps with G6.35
or GY6.35 bases

60357-IEC-1007

Centring principle for 42 mm integral mirror tungsten halogen lamps with base GX5.3
or GY5.3

60357-IEC-1008

External dimensions of tungsten halogen projection lamps having a 42 mm integral
reflector and a GX5.3 or GY5.3 base

60357-IEC-1009

External dimensions of tungsten halogen lamps having a 35 mm integral reflector
and either a GZ4 or GU4 base

60357-IEC-1010

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 35 mm
integral mirror and front cover

60357-IEC-1011

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 51 mm
(2 inch) integral mirror and front cover

60357-IEC-1012

External dimensions of tungsten halogen general purpose lamps having a 51 mm
(2 inch) integral mirror and either a GX5.3 or GU5.3 base

60357-IEC-1013

External dimensions of general purpose tungsten halogen lamps having a 51 mm
diameter integral mirror and front cover with GU7 base

60357-IEC-1014

External dimensions of general purpose tungsten halogen lamps having a 51 mm
diameter integral reflector and front cover, and a GZ10 or GU10 base

60357-IEC-1015

9  Low-pressure tungsten halogen lamps

9.1  Definitions

9.1.1  Mains voltage (voltage designation B and C) double-ended low-pressure lamp: a
tungsten halogen lamp with a working gas pressure below 105 Pa (1 bar).

9.1.2  Extra-low voltage, ≤12 V, single-ended low-pressure lamp:  a tungsten halogen lamp
with a working gas pressure below 2,5 × 105 Pa (2,5 bar).

NOTE  The higher working gas pressure compared with the version of 9.1.1 is permissible because of the much
smaller volume and the fact that arcing at the end of life is not likely to occur.
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– 24 – 60357 amend. 11  CEI:1997

9.2  Dimensions

9.2.1  Lampe à deux extrémités pour la tension du réseau

Afin d'assurer la non-interchangeabilité avec les lampes tungstène-halogène existantes, à
pression de remplissage normal, les lampes à deux extrémités, à basse pression sont plus
longues que les lampes existantes.

9.3  Marquage

L'emballage des lampes tungstène-halogène à basse pression doit porter un marquage
indiquant clairement qu'il contient une lampe à basse pression.

NOTE – Le symbole est celui des lampes à écran intégré (voir annexe D).

9.4  Pression du gaz de remplissage

La pression du gaz de remplissage ne doit pas dépasser en fonctionnement, les valeurs
indiquées en 9.1.

La conformité est vérifiée en déterminant la pression du gaz de remplissage à la tempé-
rature ambiante normale, qui doit être multipliée:

– pour une lampe à deux extrémités pour la tension du réseau, par un facteur 4,3 en rapport
avec une température d'ampoule de 950 °C;

– pour une lampe à une extrémité, très basse tension, par un facteur 2,5 en rapport avec une
température d'ampoule de 500 °C pour des puissances ≤20 W.

NOTE – L'annexe A décrit une méthode d'essai recommandée. Des valeurs pour des puissances supérieures
sont à l'étude.

9.5  Rayonnement UV

Le rayonnement UV spécifique effectif de la lampe ne doit pas dépasser 0,35 mW/klm ou
0,35 mW/ (m2 · klx) pour une lampe à réflecteur.

NOTES – Le rayonnement effectif est obtenu en pondérant la puissance énergétique spectrique rayonnée, par le
spectre d'action publié par l'ACGIH.

– Le rayonnement UV spécifique effectif est le quotient du rayonnement UV effectif par le flux lumineux
de la lampe (unité: mW/klm).

– Les lampes pour photographies à deux extrémités sont dispensées de cette prescription, en raison du
court temps de fonctionnement et du fait que le luminaire, conformément à 9.6.2.2 de la CEI 60598-2-9,
comprend un écran devant la lampe.
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60357 Amend. 13  CEI/IEC:2000

Dimensions en millimètres Dimensions in millimetres

Le dessin a seulement pour but d’indiquer les dimensions qui sont importantes pour l’assemblage de la lampe dans
la douille ou dans le luminaire.

The drawing is intended only to indicate the dimensions which are important for the fit of the lamp into the lampholder
or luminaire.

Socle GU7
GU7 base

Miroir
Mirror

Glace avant intégrée
Integral front cover

Surface x (2) (3)

Surface Y

D

BN

DA

DB

D

V

A

Vue agrandie du rebord
Enlarged view of rim

α

IEC   610/2000

(1) Le diamètre maximal autorisé comprend les bavures de moulage et l’ovalisation.

Allowable maximum diameter includes mould flash and out of roundness.

(2) La surface x peut être utilisée pour positionner la lampe; dans ce cas, elle doit s’emboîter fermement dans tout
dispositif de centrage du rebord, afin d’obtenir un alignement optique approprié.

Surface x can be used to position the lamp and when so used should mate firmly with any rim-centring device to
obtain proper optical alignment.

(3) La surface x doit être définie par l’anneau formé par la différence entre les diamètres D et DB.

Surface x is to be defined by the annulus formed by the differences between diameters D and DB.

(4) La dimension DA correspond au diamètre intérieur de la surface Y qui a une largeur minimale de A et peut être
inclinée jusqu’à un angle α.

Dimension DA indicates the inner diameter of the surface Y  which has a minimum width of A and can be inclined
up to an angle α.

(5) La dimension V est mesurée au diamètre DA.

Dimension V is measured at diameter DA.

DIMENSIONS EXTÉRIEURES DES LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE
D'USAGE GÉNÉRAL AVEC RÉFLECTEUR ET GLACE AVANT

DE 51 mm DE DIAMÈTRE INTÉGRÉS, MUNIES DE SOCLES GU7

EXTERNAL DIMENSIONS OF GENERAL PURPOSE TUNGSTEN
HALOGEN LAMPS HAVING A 51 mm DIAMETER INTEGRAL

MIRROR AND FRONT COVER WITH GU7 BASE

60357-IEC-1014-2Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 2000

Dimension Min. Max.

A 0,3 –

B – 4,5

D (1) 49,4 50,7

DA (4) 48,0

DB – 48,0

N 39,0 41,0

V (5) 1,8 2,4

α – 17°
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60357 Amend. 13  CEI/IEC:2000

Dimensions en millimètres – Dimensions in millimetres

Socle GZ10 ou GU10
GZ10 or GU10 base

Miroir
Mirror

(4)
Glace avant intégrée
Integral front cover

D

N B

Vue agrandie du rebord
Enlarged view of rim

DA

DB

D

Surface Y
α
V

A

IEC   611/2000

(1) Le diamètre maximal autorisé comprend les bavures de moulage et l’ovalisation.

Allowable maximum diameter includes mould flash and out-of-roundness.

(2) La dimension DA correspond au diamètre intérieur de la surface Y qui a une largeur minimale de A et peut être
inclinée jusqu’à un angle α.

Dimension DA indicates the inner diameter of the surface Y which has a minimum width of A and can be inclined
up to an angle α.

(3) V est mesuré à DA.

V is measured at DA..
(4) Cette surface doit être définie par l’anneau formé par la différence entre les diamètres D et DB·

This surface is to be defined by the annulus formed by the difference between diameters D and DB.

DIMENSIONS EXTÉRIEURES DES LAMPES TUNGSTÈNE-HALOGÈNE
D'USAGE GÉNÉRAL AVEC RÉFLECTEUR ET GLACE AVANT

DE 51 mm DE DIAMÈTRE INTÉGRÉS, ET SOCLE GZ10 OU GU10

EXTERNAL DIMENSIONS OF GENERAL PURPOSE TUNGSTEN
HALOGEN LAMPS HAVING A 51 mm DIAMETER INTEGRAL

REFLECTOR AND FRONT COVER, AND A GZ10 OR GU10 BASE

60357-IEC-1015-1Publication CEI 60357
IEC Publication 60357 Date: 2000

Dimension Min. Max.

D (1) 49,4 50,7

DA 
(2) 48,0

DB – 48,0

B – 4,5

V (3) 1,8 2,4

A 0,3 –

α – 17°

N 44,0 46,0
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60357 Amend. 13  CEI/IEC:2000

SECTION SIX – LAMPES POUR USAGE GÉNÉRAL

SECTION SIX – GENERAL PURPOSE LAMPS

Feuilles de caractéristiques

Lamp data sheets

Lampes à deux broches

Bi-pin lamps

Puissance nominale

Rated wattage

W

Tension nominale

Rated voltage

W

Culot-socle

Cap-base

Feuille

Sheet

150
250

5, 10, 20, 35
20, 35

20, 35, 50, 75, 100
150

24
24

6/12/24
6

12/24
24

G6.35-15
G6.35-15

G4
GY6.35-15
GY6.35-15
GY6.35-20

60357-IEC-6115
60357-IEC-6125
60357-IEC-6210
60357-IEC-6220
60357-IEC-6220
60357-IEC-6225

Lampes à réflecteur dichroïque

Dichroic reflector lamps

12, 20, 35
12, 20, 35, 50

20, 35, 50, 65, 75
20, 35, 50, 65, 75

20, 35
20, 35, 50, 65
20, 35, 50, 65

12
12
12
12
12
12
12

GU4/GZ4
GU4/GZ4

GU5.3/GX5.3
GU5.3/GX5.3

EZ10
EZ10
GU7

60357-IEC-6310
60357-IEC-6315
60357-IEC-6320
60357-IEC-6325
60357-IEC-6330
60357-IEC-6340
60357-IEC-6350

Lampes avec réflecteur métallique

Metal reflector lamps

15
20

15, 35
50

20, 50, 75
20, 50, 65

10
20
35
10
20
35

6
12
6

12
12
12

6/12
12/24

12
6/12

12/24
12

B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d
B15d/BA15d

GY4
GY4
GY4
GY4
GY4
GY4

60357-IEC-6410
60357-IEC-6410
60357-IEC-6420
60357-IEC-6420
60357-IEC-6430
60357-IEC-6435
60357-IEC-6440
60357-IEC-6440
60357-IEC-6440
60357-IEC-6445
60357-IEC-6445
60357-IEC-6445

Lampes avec tension désignée B et C

Lamps with voltage designations B and C

75, 100, 150
150, 250

75, 100, 150, 200
250
500

65, 85
130
50

B C
B C
B
B
B
B
B

B C

B15d
B15d
E11
E11
E11
E11
E11

GZ10/GU10

60357-IEC-6710
60357-IEC-6712
60357-IEC-6720
60357-IEC-6722
60357-IEC-6725
60357-IEC-6726
60357-IEC-6727
60357-IEC-6810
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